
Presentation of the Blessed Virgin Mary Parish
88-19 Parsons Boulevard Jamaica, New York 11432
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Pastoral Team

Pastor
Rev. Victor Manuel Bolaños

Parochial Vicar
Rev. George Kurian

Parish Deacon
Mr. John Solarte

Director of Liturgy
Maria Batres

Dir. of Religious Education & Youth Minister
Mrs. Evelin Herrera

Music Director
Mr. Juan Valencia

In Residence
Msgr. John Vesey

Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Bilingual), 6:30 p.m. (Spanish),

8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 7:00 a.m. (Spanish); 9:00 a.m. (English),
11:00 a.m. (Spanish); 1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Bilingue); 6:30 p.m. (Español),

8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 7:00 a.m. (Español); 9:00 a.m. (Inglés);
11:00 a.m. (Español); 1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.

Saturdays: 5:00 p.m. to 6:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. a 12:00 p.m.

6:00 p.m. a 6:45 p.m.

Sábado: 5:00 p.m. a 6:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Friday: 9:00 a.m. to 8:00 p.m.;
Saturday: 9:00 a.m. to 4:00p.m.;
Sunday: 9:00 a.m. to 3:00 p.m.

Horario de la Oficina Parroquial
Lunes a Viernes: 9:00 a.m. a 8:00 p.m.;
Sábado: 9:00 a.m. a 4:00 p.m.;
Domingo: 9:00 a.m. a 3:00 p.m.
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place at the Rectory Office. Please
call for more information.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son en la Oficina Parroquial. Llame para
mas informacion.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.

Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Saturday at 5:00pm in the
Evangelization Center.

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



 

  
Mass Intentions 

Sunday, March 16th          

 7:00 A.M. † Elena Mendoza Mendoza 

  9:00 A.M. † Patrick Ferrus /†Odilia Herrera /†Emiliano Herrera /†Carolina  
     Herrera/ †Cesar Herrera/†Mathew Aldini /†Angela Aldini  
     /†Ursula Lian Fiesta/†Joseph Dubois/†Anna Dubois/†Bernadette 
     Marie Dubois/ Mathilde Voyard (Birthday- 93 Years) 
11:00 A.M. † Ana Ramona Mena /†Leonor Bazan Mendez /†Bernardo Flores 
   /†Clemente Garcia Vásquez/†Santo María Pacheco Pacheco /  
  †Ramon María Diaz /†Carlos Martínez /† Ernestine Delgado/ 
   †James Delgado /†Roberto Carlos /Acción de gracias por el  
  cumpleaños de Gabriela Yax/ Victoria Ordóñez Cuá(Cumpleaños)  
 /Por el cumpleaños de Pedro Menchu /acción de Gracias al divino  
 Niño por los favores concedidos/ Por el trabajo de la familia  
 Menchu/ Por el Nacimiento del bebe de la familia Camayo Criollo/ 
 En acción de gracias a la virgen del rosario de baños de agua santa/  
 Por cumplir 8 años Mia Camacho 
    
  1:00 P.M.   †Ortensia Olvia  
 

Monday, March 17th  

Saint Patrick, Bishop  
12:15 P.M.  For the Birthday of Marjorie Clark 
  7:00 P.M.   †Jose Panora  
 

Tuesday, March 18th  
Saint Cyril of Jerusalem, Bishop and Doctor of the Church  

12:15 P.M.  Jon Psillakis (Blessings) 
 7:00 P.M.   †Maria Dolores Oliveras 
 

Wednesday, March 19th 

Saint Joseph, Spouse of The Blessed Virgin Mary 
12:15 P.M.  Sonia Diaz (Blessing) 
 7:00 P.M.   In thanksgiving for Rose Josette Thomas 
 

Thursday, March 20th  

12:15 P.M. † Gerardo Romain & Odette Fabien  
  7:00 P.M. †Mario Arriola 
 

Friday, March 21th 

12:15 P.M.   †Edelmonde Larate & Agenoria Mathieu 
 6:30 P.M.    Benediction  
 7:00 P.M.   Accion de gracias por el trabajo y salud de Diego  

          Colorado y Jefferson Zuluaga 
 

 

Saturday, March 22th  

  9:00 A.M.  †Nidia Vargas De Vega (1 Mes) 
  6:30 P.M. † Jennifer Postuizaca (16 años) 
 
 
 
 
 
 
 

                        Next Sunday’s Readings                                               
                                         Ex         3:1-8a, 13-15 
                                         1 Cor    10:1-6,10-12 
                                         Lk         13:1-9  
Special Prayers /Oraciones Especiales  
 

For those who are sick: 
Por los hermanos y hermanas enfermos: 
 

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Sofía de Rodríguez, Evelyn DeFreitas, 
Novear DeFreitas, Raymondo Dhani,  Yolanda Flores, Milmo Fuentes, 
Ruby Herrera, Marisol Herrera, Harold Heyliger, Frederique Joseph, Ursulla 
Rony Ladino, Winnie Madar, Ondina Marroquín, Francisco Lainfiesta, 
Ana Ladino, Edelmira Ladino, Ignacio Ladino, Jaron Ladino, Marroquín, 
Anselma Martínez, Beryl  Baron Markland, Anita Medina, Mercedes 
Moore, Ana Mireya, Marlene Navarro, Benjamín Núñez, Carmen Rivera, 
Patricia Valdez, Alejandro Velázquez, Jorge Velázquez, Daphne 
Volotpoulous, Luis Monterrosa, Elvira Tineo, Chelsea Galindo,  
Emmanuel Kouam, Guemdjo Honorine, Naomy Rivera, Theodora Hayes 
Nicolas Santiago Espinoza, Nelida Saquier, Carmela Cintron, Charles 
Dawes, Juana Maldonado, Lilian Cabreja de Carlo, Elsa Lembert de 
Cortorreal,  
 

Intenciones de Campana / Bell Intentions 
You could have the bells rung for your loved ones:  

in memory of, for birthdays, anniversaries, etc.  
Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres queridos: por su 

memoria, por el cumpleaños, aniversarios, etc. 
 

Árbol de la vida / Tree of life 
 A tribute of love / Un homenaje de amor 

Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje usando las 
siguientes expresiones: en memoria de; en acción de gracias; aniversario 

de bodas, cumpleaños y otras ocasiones especiales.   
We cordially invite you to add one of your own: in memory of; in 

thanksgiving, wedding anniversary, birthday, or any other momentous 
occasions.  

For more information, please call the Rectory.  
Para obtener más información, llame a la Rectoría  

718-739-0241 
 

“This is my Son, my Chosen; listen to him!”  If in your listening to the 
Lord you are sensing the invitation to follow Christ as a priest, deacon, 
sister or brother Contact the Vocation Office at (718) 827-2454 or 
email: vocations@diobrook.org. 
 
“Éste es mi Hijo, mi Elegido; ¡escuchadle!” Si en vuestra escucha del 
Señor sentís la invitación a seguir a Cristo como sacerdote, diácono, 
hermana o hermano, Póngase en contacto con la Oficina de 
Vocaciones al (718) 827-2454 o correo electrónico: 
vocations@diobrook.org. 
 

            Gospel Readings / 
       Lecturas del Evangelio 
Monday/ Lunes: Lk 6:36-38 
Tuesday/Martes: Mt 23:1-12 
Wednesday / Miércoles: Mt 1:16,18-21,24a 
Thursday / Jueves: Lk 16:19-31 
Friday / Viernes: Mt 21:33-43 
Saturday / Sábado: Mt 5:43-48 
Sunday / Domingo: Lk 15:1-3,11-32 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



The Pastor’s Message 

Sunday, March 16th, 2025 –  
Second Sunday of Lent (Cycle C) 

 
 

1st Reading: Gn 15:5-12,17-18; Psalm: 27:1,7-8,8-9,13-14; 
 2nd Reading: Phil 3:17- 4:1; Gospel: Lk 9:28b-36;  

 

 "Chosen one." 

 
My Dear Brothers and Sisters, 
Blessings to you and your families, 
 
Today we are going to share the reflections of Fr.Carmelo Mele, O.P, on the 
message of the Word of God for this Sunday: 
 
As on every second Sunday of Lent, the gospel today focuses on Jesus 
mysteriously transfigured. The story amazes the reader. The narrative from the 
beginning recounts Jesus' formation as a prophet with some rare experiences, 
but nothing unimaginable. So, we come to this passage. Jesus is on the 
mountain with three disciples. They have a glimpse of Him in glory. What 
does all this mean? 
 
Instead of trying to explain the story unfolding and apply its meaning to our 
lives, let's employ another strategy today. We will examine three components 
of the text that seem particularly revealing. Then we will ask ourselves what 
they indicate for the Lenten journey. 
 
First, Jesus is transformed when he is praying. In his dialogue with the Father 
he is seen as united with Him, in such a way that he assumes His glory. As the 
Creed says, Jesus Christ is "light of light, true God of true God." The event 
shows the purpose of prayer as uniting with God the Father. It is a moment of 
truth because God knows our interior. We can't fool you with a mask. We can 
be who we are by asking for what is necessary to live righteously. Moreover, 
we know that He will not reject us because we are His own creatures who 
come to Him in humility. 
 
Only this narrative according to St. Luke reveals the theme of the conversation 
between Jesus, Moses, and Elijah. They speak of the "exodus" that Jesus is 
going to suffer in Jerusalem. The Greek says "exodus," but other translations 
have "exit" or "death." The purpose of the evangelist is to say that the violent 
death, which awaits Jesus in the holy city, will bring about the deliverance of 
the people as the exodus brought about the deliverance of the Hebrews from 
slavery. As horrible as the crucifixion will be, it will also be transformative. 
By death on the cross Jesus will redeem the world from its sins. As the sinless 
Son of God, only he can offer a sacrifice that will justify all. The first reading 
says that by faith the Lord considered Abram righteous. St. Paul develops the 
concept by declaring that, through faith in Jesus Christ, crucified and risen, we 
have been justified. 
 
Finally, it is worth reflecting on the cloud that surrounds the disciples and the 
voice that is emitted from it. Like something that obscures the view, the cloud 
invokes fear. But as a refreshing and peculiar thing, the cloud attracts. For this 
reason, the cloud forms a symbol of the Divine, both fearful and fascinating. 
Men nowadays take out their phones to take pictures of anything unusual. 
Similarly, Peter wants to make three huts to freeze in time the appearance of 
Jesus in glory. But the voice of the cloud urges him and his colleagues to seize 
the moment, not try to replicate it. They (and we too) are to listen to Jesus. He 
is not only the "Son" of God but also His "chosen one." The term comes from 
Second Isaiah where it is used to describe the Suffering Servant. This 
mysterious figure bore the sins of many. Because it has no references in 
Isaiah's narrative, the evangelists assumed that it only anticipates Jesus Christ. 
The Lord's Transfiguration does not move us to action at first. Rather, in front 
of it we are instructed to pause and contemplate. We ask ourselves: What is 
our destiny as followers of Jesus if theirs was the cross and the resurrection 
from the dead? Could it be other than to suffer and have glory like him? In the 
second reading, St. Paul promises the Philippians that Jesus will transform 
their glorious bodies "like his own." It is our purpose for Lent, to be 
transfigured like Christ by our sacrificial acts. (Translated from Source: 
https://preacherexchange.com/hd.htm) 
 
 
 
 

 
FOOD PANTRY /  

DESPENSA DE ALIMENTOS 

     The food pantry takes place every 1st and 3rd  
        Wednesday of the month from 5:30 p.m. 

La despensa de alimentos es todos los primeros y  
terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m. 

 

SOUP KITCHEN /  

COMIDA CALIENTE 

One free hot meal every Thursday at 5:30 p.m. 
First come, first served. 

Una comida caliente gratis todos los Jueves a las 5:30 p.m. 
Por orden de llegada. 

 
 
 

 
 

 

 

OFFICE HOURS / HORARIOS DE OFICINA 
 

Sunday / Domingo:  OFFICE CLOSED 
Monday / Lunes:  12:00 pm-8:00 pm. 

Tuesday / Martes:  OFFICE CLOSED  
Wednesday / Miércoles: 12:00pm-8:00 pm 
Thursday / Jueves:  12:00 pm – 8:00 pm.  
Friday / Viernes:  10:00 am – 5:00 pm. 

Saturday / Sábado:  10:00 am – 3:00 pm 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://preacherexchange.com/hd.htm


             

El Mensaje del Párroco 

Domingo 16 de Marzo de 2025 – 
Segundo domingo del Cuaresma (Ciclo C) 

 
1ra Lect: Gen 15:5-12,17-18; Salmo: 26:1.7-8.8b-9abc.13-14; 

2 da Lect: Fil 3:17-4:1; Evangelio: Lc 9:28b-36; 
 

“Escogido” 
Mis queridos hermanos y hermanas, 
 
Bendiciones para ustedes y sus familias, 
Hoy vamos a compartir las reflexiones del Padre. Carmelo Mele, O.P., sobre 
el mensaje de la Palabra de Dios para este Domingo: 
 
Como en todo segundo domingo de la Cuaresma, el evangelio hoy se enfoca 
en Jesús misteriosamente transfigurado. La historia asombra al lector. La 
narrativa desde el principio relata la formación de Jesús como un profeta con 
algunas experiencias raras, pero nada inimaginable. Entonces, llegamos a este 
pasaje. Jesús está en la montaña con tres discípulos. Ellos tienen una vislumbre 
de él en la gloria. ¿Qué significa todo esto? 
 
 
En lugar de tratar de explicar el desarrollo de la historia y aplicar su 
significado a nuestras vidas, vamos a emplear otra estrategia hoy. 
Examinaremos tres componentes del texto que parecen particularmente 
reveladores. Entonces preguntaremos a nosotros mismos qué indican para el 
viaje cuaresmal. 
 
 
En primer lugar, Jesús se transforma cuando está orando. En su diálogo con el 
Padre se le ve como unido con Él, de tal manera que asume Su gloria. Como 
dice el Credo, Jesucristo es “luz de luz, Dios verdadero de Dios verdadero”. El 
acontecimiento muestra el propósito de la oración como unirnos con Dios 
Padre. Es un momento de la verdad porque Dios conoce nuestro interior. No 
podemos engañarlo con una máscara. Podemos ser quienes somos pidiendo lo 
necesario para vivir con rectitud. Además, sabemos que Él no nos va a 
rechazar porque somos sus propias criaturas que le acuden en humildad. 
 
 
Solo esta narrativa según San Lucas revela el tema de la conversación entre 
Jesús, Moisés y Elías. Hablan del “éxodo” que Jesús va a sufrir en Jerusalén. 
Dice el griego “éxodo”, pero otras traducciones tienen “salida” o “muerte”. El 
propósito del evangelista es decir que la muerte violenta, que aguarda a Jesús 
en la ciudad santa, ocasionará la liberación del pueblo como el éxodo produjo 
la liberación de los hebreos de la esclavitud. Tan horrible que será la 
crucifixión, también será transformadora. Por la muerte en la cruz Jesús 
redimirá al mundo de sus pecados. Como el Hijo de Dios sin pecado, solo él 
puede ofrecer un sacrificio que justificará a todos. La primera lectura dice que 
por la fe el Señor tuvo a Abram por justo. San Pablo desarrolla el concepto por 
declarar que, por la fe en Jesucristo, crucificado y resucitado, nosotros hemos 
sido justificados. 
 
Finalmente, vale reflexionar en la nube que envuelve a los discípulos y la voz 
que se emite de ella. Como cosa que oscurece la vista, la nube invoca miedo. 
Pero como cosa refrescante y peculiar, la nube atrae. Por eso, la nube forma un 
símbolo del Divino, a la vez temeroso y fascinante. Hombres hoy en día sacan 
sus teléfonos para tomar fotos de cualquiera cosa inusitada. Similarmente 
Pedro quiere hacer tres chozas para congelar en tiempo la aparición de Jesús en 
la gloria. Pero la voz de la nube les insta a él y sus compañeros que se 
aprovechen del momento, no tratar de replicarlo. Ellos (y nosotros también) 
han de escuchar a Jesús. Él no solo es el “Hijo” de Dios sino también su 
“escogido”. El término viene del Segundo Isaías donde se utiliza para describir 
el Sirviente Doliente. Esta figura misteriosa cargó los pecados de muchos. 
Porque no tiene referentes en la narrativa de Isaías los evangelistas asumieron 
que únicamente anticipa a Jesucristo. 
La Transfiguración del Señor no nos mueve a la acción al principio. Más bien, 
delante de ella se nos indica a pausar y contemplar. Nos preguntamos: ¿Qué es 
nuestro destino como seguidores de Jesús si lo suyo era la cruz y la 
resurrección de entre los muertos? ¿Podría ser otro que sufrir y tener la gloria 
como él? En la segunda lectura San Pablo promete a los filipenses que Jesús 
transformará sus cuerpos gloriosos “semejante al suyo”. Es nuestro propósito 

de la Cuaresma, ser transfigurados como Cristo por nuestros actos de 
sacrificio. (Source: https://preacherexchange.com/hd.htm) 
 

 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica NY, 
complies with all Safe Environment mandates set forth by the Diocese of Brooklyn 
and the US Conference of Catholic Bishops.  All employees and volunteers who have 
contact with children must attend a Virtus session, sign a code of conduct and submit 
to a background search. If you need to register for a Virtus session please do so at 
www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn wishes to do everything possible to see 
that all people, particularly children, are safe in all pastoral settings. Excuses and 
rationalizations for such criminal actions will not be accepted. To report sexual abuse 
involving diocesan personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at 
schools or parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, confidential 
reporting number 1-888-634-4499 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, localizada en 
Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente Seguro exigidos por la 
Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los Obispos Católicos de los Estados 
Unidos. Todos los empleados y voluntarios que tengan contacto con niños y/o 
menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, deben firmar un Código 
de Conducta y deben depositar una autorización para una revisión de antecedentes 
penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión de “Virtus”, por favor vaya a la 
página: www.virtus.org  La Diócesis de Brooklyn desea hacer todo lo posible para 
asegurar que todas las personas, particularmente los niños y menores de edad, se 
encuentren seguros con respecto a todos los ambientes pastorales. Excusas y 
racionalizaciones con respecto a ese tipo de conductas criminales no serán aceptadas. 
Para reportar abuso sexual contra personal diocesano (sacerdotes, diáconos, 
profesores, empleados, voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al 
siguiente número de teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 

https://preacherexchange.com/hd.htm
http://www.virtus.org/
http://www.virtus.org/


 

 

 

PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 
Nota: Antes del Bautismo, los Padres deben registrarse en persona. 
Las inscripciones son en la Oficina en el Convento. Debe de traer el 
Acta de Nacimiento del niño/a. También deben participar en una 
clase preparatoria (2 horas) el último Sábado de Mes o en la fecha 
acordada al momento de registrarse 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 
Note: Before the actual Baptism, parents have to register in per-son.  
Registration takes place at the office in the Convent. The child’s Birth 
Certificate must be presented at registration. A preparation class (2-hour 
length) for both parents and godparents is mandatory and the schedule 
will be given at the time of registration 

1:45 p.m. 1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 

sábado Marzo 15 
sábado Abril 05 
sábado Mayo 17 

Diacono Solarte 
Diacono Raul Elias 
Diacano Solarte 

Saturday May 10th  
 

Deacon Raúl Elías  
  

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 

TE QUEREMOS AYUDAR 

LLAMANOS: 718-739-0241 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 

WE CAN HELP YOU 

GIVE US A CALL: 718-739-0241 

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA: 

REPORTE FINANCIERO SEMANAL 

DESDE: Marzo 3, 2025 HASTA: Marzo 9, 2025 

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  

WEEKLY FINANCIAL REPORT 

FROM: Marzo 3 2025  UNTIL: March 9, 2025 

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE 

1.Colectas Regulares: $16,342.46 1.Salarios: $5,732.61 1.Regular Collections: $16,342.46 1.Salaries: $5,732.61 

2. Candeleros: $1,228.00 2. Tasación  
Diocesana: 

$5,783.77 2. Shrines: $1,228.00 2.  Diocesan  
Assessment:  

$5,783.77 

3.  Campaña  
Católica Anual: 

$42.00 3.  Misceláneos 
Programas  
Parroquiales:  

$5,556.57 3.  Annual Catholic  
Appeal:   

$42.00 3. Parish Programs  
Miscellaneous:  
   

$5,556.57 

4. Donaciones: $27.00 4.   Seguro de  
Beneficios de Salud 
para Sacerdotes de 
la Rectoría: 

$3,729.37 4. Donations: $27.00 4.   Rectory Priests 
Health Benefits 
 Insurance: 
  

$3,729.37 

5.  CCD y RCIA: $3,535.00 5.  Suministro de La 
Rectoría:  

$2,627.73 5.  CCD and RCIA: $3,535.00 5. Rectory Household  
Supplies: 

$2,627.73 

6. Mercado de  
Pulgas: 

$970.00 6. Donaciones:   
 

$2,000.00 
 

6. Flea-Market: $970.00 6. Donations: 
 

$2,000.00 
 

7. Grupos:  $0.00 7.  Mantenimiento  
Contratado:   

$1,721.75 7. Groups: $0.00 
 

7.  Contracted   
Maintenance:         

$1,721.75 

8. Eventos  
Privados: 

 
$0.00 

8. Otros:    
Misceláneos de  
Oficina,  
Misceláneos,  
Estipendio para 
 Sacerdotes  
Visitantes, Oficina E 
Imprenta,  
Contabilidad,  
Educacion Religiosa, 
Electricidad, 
Beneficios de los  
Empleados:    

$4,036.30 8.  Private Events:  
 

$0.00 

8.Others:   Office 
Miscellaneous,  
Miscellaneous, Extra 
Priest Stipend, Office, 
and Printing,  
Accounting, Religious  
Education, Electicity, 
Employee Benefits:   

$4,036.30 

TOTAL GENERAL DE 
INGRESOS: $22,144.46 TOTAL GENERAL 

DE GASTOS: $31,188.10 GRAND TOTAL OF 
INCOME: $22,144.46 GRAND TOTAL OF 

EXPENSES: $31,188.10 



     Sunday Gospel Activities 
 

Brought to you by CatholicMom.com and Holy Cross Family Ministries. 

THE FAMILY THAT PRAYS TOGETHER STAYS TOGETHER. 

 



HELP WANTED 
Great Income Potential 

Full and Part Time Positions 
To Sell Advertising in  

Brooklyn and Queens Church Bulletins 
Bilingual a plus 

Call 631-249-4994 
 for more information

    Established in 1975  

Brendan’s  
High quality service  

from a name you can trust!  
Brendan’s Service Station 

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366 

(718) 380-0944 
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage 
Edition Bible  

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible 
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible. 
 
Features: Our Catholic Family, Family Record section and 
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges. 

 

Only $79.99 post paid  
 
 

C/O The Church Bulletin, Inc. 
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704 
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of 
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid 
to: 
Name _____________________________________________________ 
Address  _________________________________________________ 
City ______________________________ State ___________ Zip _____

 
 

Please Patronize Our Advertisers

#240  FOR ADVERTISING: THE CHURCH BULLETIN INC., 200 DALE ST., W. BABYLON, NY 11704-1104 (631) 249-4994 • www.thechurchbulletininc.com • geosk@aol.com

 
 
 
 
 




